Second Language Acquisition
Module 01/02
TESOL
Kim, Soo-yeon (Soo)
1207 Words 
Prof. David Moroney
November 18, 2008
Table of Contents
Introduction --- 3
Literature Review --- 3
In the regular curriculum --- 3
In the form of extracurricular programs --- 4
Major in English --- 4
Reflection --- 4
Conclusion --- 4
References --- 5
Introduction
     In Korean daily lives, English is not a second language, but a foreign language. (Kang Shin-who, 2008) Therefore, not many students were interested in Communicative Approach. Actually, they were used to passive learning. Most of them were waiting until the teacher gave them an answer. They couldn't stand the open-ended questions. Moreover, some students including me didn't think they learn something with activities. So, from now on, you are going to read my second language environments that I have experienced in Korea. 
Literature Review
● Grammar Translation Method : This method was used for the purpose of helping students read and appreciate foreign language literature. It helps students read literature in the target language and have students more familiar with their L1. Also language learning helps students grow intellectually. (Larsen-Freeman, 2007:11)
● Fill-in-the-blanks : Students are given a series of sentences with the words missing. They fill in the blanks with new vocabulary items and so on. (Larsen-Freeman, 2007:20)
● Audio Lingual Method : This is an oral based approach and drills students in the use of grammatical sentence patterns. This method is based on the idea that students should form new habits in L2 and overcome bad habits in L2 to learn a second language. Students practice limited sentenced within a context according to this method. (Larsen-Freeman, 2007:35-50)
● Communicative Language Teaching : It aims broadly to apply the theoretical perspective of the communicative approach by making communicative competence the goal of language teaching and by acknowledging the interdependence of language and communication. (Larsen-Freeman, 2007:120)
● Authentic materials : Adherents of CLT advocate the use of language materials authentic to native speakers of the target language. (Larsen-Freeman, 2007:132-133)
● Icebreaker : It is something that someone says or does in order to make it easier for people have never met before to talk to each other. (Harper, 2003:716) 
● Enabler : This teacher knows about the subject matter and about methodology, but also has an awareness of how individuals and groups are thinking and feeling within her class. (Scrivener, 2005:25) 
In the regular curriculum
     In my opinion, most students in Korea began to study English when they entered middle schools in 1990s. So, under Korean English education system, it is difficult to acquire a second language naturally like their first language. They only need to take a multiple choice test including fill-in-the-blanks. They didn't want to get worse grade than other students. So most of the teachers used Grammar Translation Method and Audio Lingual Method. It is easy for students to take part in a class. All they need to do is just listening and writing explanations. Likewise, the Korean high school situation is same to that. Almost classes are traditional classrooms. The situation made teachers use GTM and ALM. It made students think English as a part of study not a language for communication. 
In the form of extracurricular programs
     The regular curriculum educated students by traditional Korean teaching English methods which have been focused on grammar and reading. So I was really poor at speaking English. But after studying at a famous academy which encouraged students to discuss a topic through pair and group work, using authentic materials, my English proficiency had improved a lot by interacting with other students. This is modern classroom and teacher who is an enabler would use a well-organized icebreaker. Communicative Language Teaching would be very helpful at speaking English. 
     But my English skills was a temporary phenomenon because after taking this class, I didn't speak English at all and didn't have atmosphere where people communicate using English. Now my spoken language capability is the poorest in my life and I become less confident little by little. The biggest problem most people face in learning English is their own fear. People tend to be shy and hesitant while speaking English. They probably worry that they make mistakes or they will look silly so they don’t talk a lot. 
Major in English
     It is happy to read English literature and study English grammar to me. But my major, English literature gave me a fear because of English conversation. The fact that people just memorizing some dialogues doesn't fit in the real world. Every time the situation changes and people don't react the way we expected. Although most of the students in my major have been abroad for language training, I haven't have chance to go another countries to study English. As time went by, I felt nervous and I lost self-esteem. 
     However, only those who studied English in Korea all their life are difficult to acquire language proficiency. For those people to be proficient in English, they will have to learn English effectively by making use of English media, practicing a lot with friends or native speakers and talking confidently without any hesitation. 
Reflection
     If teachers provide enough explanations of a grammar given in the texts, it can definitely help students understand the full meaning of contents clearly. But the class becomes too much teacher-centered and students get bored. Therefore, students can not have much interest with language itself and the class. It may prevent students form being fluent speakers.
     The benefit of the CLT teaching approach in the context of Korean education is students can learn a language that is based on authentic and pragmatic texts. It gives students more chances to participate in the class activities and enable them to generate unrehearsed language in the real world.
Conclusion
     One thing is certain. CLT is more helpful for students to improve their English communicative skills and that's the trend of language teaching these days. The trend is now returning to grammar to be incorporated in a more communicative context. (Celce-Murcia, 1992) It doesn't mean that those traditional methods are bad. Every teaching method has their own merit to approach learners of diverse levels, circumstances, purposes. There is no only one correct method to meet learners’ needs. 
     Therefore teachers have to choose one or sometimes more than one proper methods according to students’ age, education background and goals to keep developing their language proficiency. But it might be pretty hard challenges for teachers to apply an effective teaching method to particular students and contexts especially in Korean education system. 
     In addition, the ministry of education department needs to set up a plan to teach English early in elementary school and this curriculum will make students acquire L2 more successful and it will make them to be exposed to English frequently.
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